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Semoflex® Baulift

Podle naseho motta: ,Baude Kabeltechnik je Vas partner s kompe- ,1.

tenci pro dalsi vyvoj a s certifikaci dle ISO 9001" bychom Vam radi
predstavili n&s novy koncept pro stavebni vytahy.

Automatizace na pracovisti, uvédomély pfistup k Zivotnimu prostredi,
delsi Zivotnosti a vyssi zvedaci vy3ky vyzaduji konstrukéni prvky, které
jsou témto podminkam prizplsobeny. Abychom mohli prenaset
energie a data, jsou zapotrebi specialni kabely. Kabely s izolaci na
bazi polyesteru a polyuretanu na vnéjsim plasti spliiuji zvlastni mérou
elektrické a mechanické pozadavky, které takové systémy vyzaduiji.
Extrémni podminky nasazeni, jako je horko a zima, vlhkost, odolnosti
proti olejim, chemikaliim, mnoho cykl( ve zméné sméru ohybového
napéti za miniméalnich ohybovych polomérd, to je pouze nékolik
druh zatizeni, kterym jsou vedeni v oblasti stavebnich vytahd vysta-
vovana.

horni stanice
Upper stopping place

pojezdova vyska
Conveying height

dolni stanice
Lower stopping place

=> Technické zmény vyhrazeny.
Subject to technical changes without notification.

bavde

According our motto ,Baude Kabeltechnik, your partner with com-
petence in design and certified according to ISO 9001, we would
like to present our new solutions for lifts in construction areas.

The automation at working places, environmental consciousness,
longer service-life and higher conveyer heights require components
which are adapted to the requirements. Special cables are ideally
suited for the transmission of energy and data. Cables with plastic
insulations made of polyester and a polyurethane outer sheath fulfil
the mechanical and electrical requirements of such systems.

Extreme operations in cold and hot surroundings, wet areas, oil
resistance, chemicals, high bending cycles with minimum bending
radius are only some of the stresses which construction lifts have to
withstand.
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Semoflex® Baulift-T

pouziti v kabelovém kosi
for cable basket applications

Dodany buben se musi na misto pouziti dopravit pokud
mozno pomoci pomocnych prostfedk

Meélo by se pokud moZzno zabrénit kutaleni dodaného bubnu
Kabely odvijet pouze z bubni skladovanych otacivé a pouze shora
Buben pfi odvijeni pfilis silné nebrzdit

Kabel pfitom musf byt natazen, nesmi se ménit ani jeho smér, ani
se nesmf tdhnout pres hrany.

e The delivered drum should be moved with service equipment to
the place of application

e The delivered drum should not been rolled

e The cable should be uncoiled by rotary stocked drums and should
be carried out from top only

e Do not stop the drum too hard by de-reeling

e Thereby the cable should be guided streched, do not turn round
in another direction and the cable should not slided over edges

A

Montéze kabell neprovadime pri teplotach pod — 25 °C.

Predpoklad pro zabudovani (montaz)
v kabelovém kosi

Vnitfni primér kabelového kose nesmi byt < 600 mm

MinimalIni pramér ¢ini 25 x prmér kabelu

Kabel je tfeba zabudovat dle sméru staceni ve sméru hodinovych
rucicek (vpravo).

Prvni vodici element by mél byt umistén minimalné 1500 mm nad
vstupem do zafizeni

Kabel by mél byt pfipevnén pomoci svorek kabelové upevriovaci
puncochy nebo srovnatelnych prostredkd

Kabelové zarizeni by mélo byt tak vysoké, aby najeta celkova
délka lezela cca 300 mm pod hornim okrajem zafizeni.

Jiné druhy ukladani kabell snizuji provozuschopnost zafizeni.

=>» Technické zmény vyhrazeny.

Subject to technical changes without notification.

e The mounting of cable should not been done at temperatures
lower than -25°C.

Premises for cable basket applications
e The inner diameter of cable basket should not be
smaller < than 600 mm.

e The minimum diameter amounts to 25 x cable diameter

e The cable should be installed corresponding to the stranding
direction clockwise (right).

e First guidance ring should be installed for minimum 1.500 mm
over the basket inflow.

e The cable should be mounted with cable support grips or similar
accessories.

e The cable basket should be high enough because of the insert
total length of cable which should be laid approximately 300 mm
among the upper basket edge.

Other stresses will be chargeable to the duration of operating ability.



Ukladajici se kabel
incoming cable

Roztec 1. vodiciho
elementu

distance 1. guide rind
approx. 1,5 m

/

bavde

| = vyska kose
I = basket height




Semoflex® Baulift-W Spezial

Pramér vodici kladky Minimalni vzdalenost ve voziku od prvni kladky do
Minimalni roztec pfitla¢nych valecka k ose stfedového bodu vodici kladky

u vedeni U vodiciho kolecka Minimum distances in the trolley from the first pres-
Diameter of the deflection sheave sure roller to the midpoint of the deflection sheave

in the case of a U-formed deviation

— l— vedeni U
U-formed deviation

— 7z ¢
Zobrazeni — varianta A Zobrazeni — varianta B
Description cable trolley version A Description cable trolley version B

=> Jiné konstrukce vedeni je nutné konzultovat.
Odchylky od montaznich predpisi mohou sniZovat Zivotnost kabeld.

In case of special cable constructions please consult us. Divergences from the mounting instructions
impact the service life of the cables.

Priklady vypoctu roztece u vedeni kabelovych vozik.
Example of calculation for distances in the cable trolley

Pramér Pramér Rozteé Roztec¢ mezi kladkou a 1. valeckem Vzdalenost

kabelu kladky kabelu =X =Y

Cable Diameter of the Distance Distance f. the cable exit at the defec- Distance

diameter deflection sheave cable = X tion sheave to the 1. pressure roller =Y

mm cca mm v procentech cca mm

percent %

Verze A . . . . .

31 500 0

Verze B . . . . .

31 i} 600 450 25% i} 15x LD 450

......... 300 50 % ) 25x LD 750

,,,,,,,,, 150 - 75% ) 35x LD 1.050
115 80 % 45 x LD 1.400
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pouziti v kabelovém voziku
for cable trolley applications

Dodany buben se musi na misto pouziti dopravit pokud mozno
pomoci pomocnych prostredkd

Mélo by se pokud mozno zabranit rolovani dodaného bubnu
Kabely odvijet pouze z bubnt skladovanych otacivé a pouze shora
Buben pfi odvijeni pfilis silné nebrzdit

Kabel pfitom musf byt natazen, nesmi se ménit ani jeho smér, ani
se nesmfi tahnout pres hrany.

bavde

The delivered drum should be moved with service equipment to
the place of application

The delivered drum should not been rolled

The cable should be uncoiled by rotary stocked drums and should
be carried out from top only

Do not stop the drum too hard by de-reeling

Thereby the cable should be guided streched, do not turn round
in another direction and the cable should not slided over edges

A
[\

Kabel se musi pokladat tak, aby nedochazelo k jeho kroucent,
v bodé napajeni je tfeba dbat na to, aby i zde byl pfipojen bez
krouceni

Pfi kladeni neotacime ve tvaru S nebo do jiné Grovné

Montéze kabell neprovadime pfi teplotach pod — 25 °C.

Pouziti vedeni

Primér vodiciho véalecku musi odpovidat minimalné 15nasobku
vnéjsiho prdméru pouzitého kabelu u verze provedeni A a
20nasobku vnéjsiho priméru pouzitého kabelu u verze provedeni B.

Udaje tykajici se priiméru kabell naleznete v technickych
dodacich podminkach (v katalogu)

PFi zméné sméru ve tvaru S nesmi byt minimalni vzdalenost mezi
body obratu nizsi nez dvacetinasobek prdméru kabelu

Lozna (dosedaci) plocha vodiciho vale¢ku by méla byt vytvorena
jako hrdlo s odpovidajicim polomérem

Polomér lozné plochy musi byt 0 25% vétsi nez primér pouzitého
kabelu.

Priklad:

Primér kabelu: 33mm

Polomér: 33 : 2 = 16,5mm

Polomér lozné plochy:16,5 + 4,1 (25% z 16,5) = 21mm

Méla by byt zachovana vile u vodicich vale¢kl cca. 5-10 mm

Je tfeba zabranit vzpficeni nebo deformaci kabelu ve vodicim
valecku.

Odchylky od smérnic pro montaz snizuji zivotnost vedeni.

=>» Technické zmény vyhrazeny.

Subject to technical changes without notification.

The cable has to be installed twist-free. You should pay attention
to the feeding point where the cable also should be connected
twist-free

During the installation do not turn round the cable in S-form or at
another level

The mounting of cable should not been done at temperatures
lower than —25°C

Cable in use

The diameter of the deflection sheave should not fall short of
15 x the outer diameter for version A an 20 x of the outer diame-
ter for version B

Details of cable diameters should be taken from our technical deli-
very conditions (please see our catalogue)

In case of a necessary S-formed deviation the minimum distance
between the reversing points should be respected according to
the description for version B

The running surface of deflection sheave should be developed as
valley with suitably radius

The radius has to be approx. 25% bigger than the cable diameter
of the used cable.

Example:

Cable diameter: 33 mm

Radius: 33 : 2 =16,5 mm

Radius of the valley: 16,5 + 4,1 (25% of 16,5) =21 mm

A tolerance of the deflection sheaves and quide sheaves should be
guaranteed of approximately 5-10 mm

Do not squeeze or deform the cable in the guide sheaves




